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Kapitel 1

– Jeg fornemmer fare, meddelte præsten de tre andre passagerer i den grønne vogn.
Omgående trådte den muskuløse chauffør på bremsen og standsede Seal midt ude på vejen. Hans gennemborende grå øjne så rundt til alle sider, imens han strøg en hånd gennem sit mørke hår. Manden var i grønne bukser og sort skindvest, og han var bevæbnet med et par Bowieknive på hver hofte. – Er du sikker, Joshua? spurgte han præsten.
Joshua nikkede, så hans lange, brune hår svingede mod hans smalle skuldre, og han lukkede øjnene for at koncentrere sig om de syner, han havde set. Han var i en blå skjorte og brune bukser, og om halsen hang et stort kors i en kæde. – Helt sikker, Blade. Jeg kan mærke fjendskab, selv om jeg ikke kan pege på noget præcist.
– Måske trænger dine batterier til at blive udskiftet, makker, bemærkede en lyshåret mand i hjorteskindstøj. Han var slank med brede skuldre, og to ens Colt Python pistoler med perlemorsskæfte befandt sig i deres hylstre i hans bælte. Han strøg over sit kraftige, lyse overskæg, imens han kiggede sig omkring. – Jeg kan ikke se en pelikan derude.

– Hvis du ikke var så dum, som tilfældet er, ville du vide, at der ikke findes pelikaner i dette område, lød det fra vognens fjerde passager, en kraftig indianer med brune øjne og sort hår, som var iført grønne bukser og grøn skjorte, som var syet om fra et gammelt telt.
– Beskylder du mig for at være dum? spurgte Hickok sin bedste ven.
Geronimo lo. – Det kommer måske totalt bag på dig, at du ikke er nær så godt begavet som os andre?
– Jeg sladrer til både din og min kone om, hvor modbydelig du er over for mig, sagde Hickok fortrydeligt.
Blade så med varme i øjnene på mesterskytten og lo. Hickok sad på forsædet ved siden af ham, og på sædet bagved, som gik i hele vognens bredde, sad Geronimo og Joshua. Den bageste ende af Seal blev benyttet til bagagerum.
Seal.
Blade så på instrumentbrættet. Han kunne ikke takke Homes grundlægger nok for dette transportmiddel. Uden Seal ville det have været endnu mere farligt at bevæge sig ud i landet, som var fyldt med livsfarlige mutationer, landevejsrøvere og andre væsener, som var parat til at dræbe uden tøven. Kurt Carpenter, som grundlæggerens navn var, havde klogt forudset, at Familien ville få brug for et køretøj til at komme omkring i efter den tredje verdenskrig. Carpenter havde ofret millioner på at udvikle køretøjet. Selve vognen var af plastic, og det var umuligt at se ind i vognen udefra. Carpenter havde vidst, at benzin og olie ville blive vanskeligt at skaffe efter civilisationens undergang, så vognen blev drevet af solenergi, og desuden var Seal udstyret med automatiske våben af forskellig art.
– Hvad har du tænkt dig? spurgte Hickok Blade. – Skal vi blive holdende her i al evighed, eller fortsætter vi til Twin Cities?
Blade var leder af Alpha-gruppen, som bestod af elitesoldaterne Hickok, Geronimo og ham selv, så derfor var det hans opgave at træffe beslutninger og give ordrer. Som øverste chef for alle Familiens elitesoldater havde Blade også ansvaret for Homes sikkerhed. Home var det lille samfund, som Kurt Carpenter havde grundlagt i det nordvestlige Minnesota.
– Det må snart være middag, sagde Geronimo med et blik på oktoberhimlen. – Vi har god tid til at kontakte Zahner og de andre.
– Glem ikke Bertha, sagde Joshua og kastede et tankefuldt blik på Hickok.
Hickok opdagede præstens gransken. – Hvorfor kigger du på mig? spurgte han tvært.
Joshua trak på skuldrene og skyndte sig at se væk. – Ikke for noget, lød svaret.
– Er du helt sikker på det? sagde Hickok.
– Lad ham være i fred, indskød Blade. – Han mente ikke noget med det. Bare fordi du er nervøs over igen at skulle se Bertha, er der ingen…
– Hvem er nervøs? afbrød Hickok ham. – Bertha vil forstå. Det bliver det rene barnemad.
– Hvis du vil høre min mening, så vil hun vride halsen om på dig, bemærkede Geronimo.
– Jeg har ikke bedt om din mening, snerrede Hickok og stirrede vredt på bygningerne foran dem. – Hvorfor i himlens navn gik jeg med til at vende tilbage til denne by? Jeg burde være blevet hjemme hos min kone og have nydt hendes gode mad. Hvorfor gjorde jeg ikke det?
– Fordi du blev nødt til at vende tilbage, erklærede Blade og tænkte på årsagen til denne tur til Twin Cities of Minneapolis og St. Paul, som lå næsten fire hundrede miles fra Home.
For to måneder siden havde Plato, Familiens ældre, kloge leder, sendt Alpha-gruppen samt Joshua til Twin Cities for at skaffe livsnødvendigt medicin og hospitalsudstyr. Plato havde håbet, at Minneapolis og St. Paul stadig var intakte, men desværre havde Alpha-gruppen fundet Twin Cities i opløsning. De fleste bygninger fandtes endnu, da begge byer var blevet skånet for bombeangreb under tredje verdenskrig, men de havde været meget faldefærdige, og bygningernes indhold var forlængst blevet ødelagt af de fire grupper, som sloges for at få kontrol over byen.
Blade sukkede. Det var et hundrede år siden, tredje verdenskrig fandt sted, og lige siden var der konstant blevet kæmpet i Twin Cities.
– Jeg så noget bevæge sig, udbrød Geronimo og lænede sig frem. Han pegede mod højre. – Bag den hæk.
– Kan det være Wacks? spurgte Hickok og tog sin Navy Arms Henry Carbine op fra konsollen mellem de to forsæder.
– Aner det ikke, svarede Geronimo.
Wacks! Blade bed tænderne sammen og undertrykte en gysen. Under sin sidste tur til byen var han blevet taget tilfange af Wacks og havde været nær ved at miste livet. Faktisk havde de alle fire været i alvorlig livsfare.
Den tidligere storby Minneapolis var med tiden blevet inddelt i fire kvarterer. Wacks boede i den sydlige del og var efterkommere af fangerne på byens hospital for kriminelle sindslidende. De var nogle stakkels evnesvage kannibaler, som spiste alt, hvad de kunne finde, og som var bevæbnet med alt fra mursten til høtyve. Den anden gruppe blev kaldt Horns, og de beboede størstedelen af St. Paul. De var en strengt religiøs sekt, stiftet af en biskop, som stædigt havde nægtet at forlade sin menighed, da regeringen beordrede byen evakueret i begyndelsen af krigen. Den tredje gruppe blev kaldt Porns af Twin Cities indbyggere, og de havde kontrol over det vestlige Minneapolis. De stammede fra en storforbryder med narkotika og pornografi som speciale. Den fjerde gruppe, som beboede det meste af det nordlige Minneapolis, blev kaldt Nomads, og de var tidligere Horns og Porns, personer som var blevet trætte af de evige kampe og længtes efter et bedre liv.
– Jeg forstår ikke grunden til min fornemmelse af fare, sagde Joshua. – Vi har indgået en traktat med Horns, Porns og Nomads, og vi lovede dem at hjælpe dem ud af Twin Cities, så de kunne begynde et nyt liv i nogle små byer i nærheden af Home. De venter alle vores ankomst med længsel, så hvad er der at være bange for?
– Vi er soldater, Josh, svarede Hickok. – Vi er trænet til at forvente det værste.
– Hvor er det synd for jer, sagde Joshua alvorligt.
Blade studerede de omkringliggende træer og buske, men intet bevægede sig. Det var usandsynligt, at de ville blive angrebet af Horns, Porns eller Nomads, men med Wacks var det en anden sag. Men kom de så langt nordpå?
Seal holdt midt på Hovedvej 47, ikke langt fra Nomads lejr ved Moore Lake i Fridley. De kunne ikke være mere end to miles fra lejren, mente Blade. Han skulle netop til at starte vognen igen, da han kom til at tænke på, at ingen i Twin Cities kendte til Seal. Ved deres sidste besøg i byen havde Alpha-gruppen skjult Seal, inden de begav sig ind i byen. Så var det Nomads, som holdt øje med dem i dette øjeblik, anede de ikke, at Seal tilhørte Familien, og de ville måske tro, at vognen tilhørte regeringstropperne, som var kendt under navnet Watchers.
– Sidder du og drømmer? spurgte Hickok Blade.
– Han drømmer sikkert om Jenny, bemærkede Geronimo og hentydede til Blades kone. – Han har nok vrøvl med hormonerne, for han har trods alt været væk fra hende i to hele dage.
Blade ignorerede drillerierne og løftede sin Auto-Ordnance Model 27 A-l op fra konsollen. Hickok, som var Familiens våbenekspert, havde personligt udvalgt den fuldautomatiske riffel til Blade, som foruden den og sine to knive også bar en Dan Wesson 44 Magnum i et pistolhylster under venstre arm.
Geronimo var bevæbnet med sin uundværlige tomahavk, som var stukket ned under hans læderbælte, og han havde en Arminius 357 Magnum i et hylster under højre arm, og han holdt en FNC Auto Rifle i hænderne, imens han nøje studerede omgivelserne.
Joshua var blevet forsynet med en M-16, der var blevet konfiskeret fra en af regeringstroppernes soldater, men riflen lå i bagenden af Seal, et bevis på Joshuas afsky for ethvert våben.
– Vi må prøve at kontakte dem, sagde Blade og rullede langsomt vinduet ned.
– Hold hovedet nede, rådede Hickok ham til. – Hvis det er fjender, blæser de måske hovedet af dig, makker.
Blade lænede sig frem over rattet og råbte ud ad vinduet. – Hej. Vi ved, I er derude. Vi kommer med fred. Mit navn er Blade. Hvis I er Nomads, så giv besked. Vi gør jer intet, lovede han.
– Jeg kommer i tanke om, at Nomads aldrig har set dig, bemærkede Hickok. – Kun Josh og mig.
– Hickok er her også, råbte Blade. – Husker I Hickok?
– Hvordan skulle man kunne glemme ham? indskød Geronimo. – Personer som ham er vanskelige at glemme.
– Mange tak, makker, sagde Hickok glad.
– Jeg glemte at sige dumme personer som ham, sagde Geronimo tørt.
Da ingen udenfor reagerede, rullede Blade vinduet op. I det samme greb Joshua fat i dørhåndtaget. – Hvor skal du hen? spurgte Hickok skarpt.
– Ud og se hvem der er derude.
– Du bliver her, beordrede Blade.
– Plato sendte mig med som ambassadør for Familien, som I vel husker, bemærkede Joshua.
– Plato sagde, at vi først og fremmest skulle møde folk med venlighed i stedet for med skydevåben. Derfor går jeg ud og hilser på dem, der er derude, sluttede Joshua.
– Du bliver her, gentog Blade.

Joshua så på den store, brede elitesoldat med rynket pande. – Hvorfor…
– Joshua, du er ganske rigtigt vores ambassadør, men du er også en af Familiens få synske. Måske er du den yngste og mest uerfarne af dem alle, men du er i stand til at fornemme ting, som normale mennesker som Hickok, Geronimo og jeg selv ikke kan.
– Kalder du Hickok normal? spurgte Geronimo.
Mesterskytten stirrede ondt på sin bedste ven.
– Du fortalte os for et øjeblik siden, at du fornemmede fare, fortsatte Blade og så på Joshua. – Fare er vores gebet, ikke dit. Derfor bliver du i Seal, indtil vi har undersøgt, om din fornemmelse var rigtig.
– Jeg går derud, tilbød Hickok. – Jeg er træt af at sidde her i denne vogn. Jeg trænger til at opleve noget.
– Du må hellere lade mig gå derud, sagde Geronimo. – Hvis nogen får øje på Hickoks grimme fjæs, stikker de måske af af skræk og rædsel, inden vi når at finde ud af, hvem de er.
– Meget morsomt, vrængede Hickok.
– Hickok går derud, besluttede Blade.
Pistolmanden så på Geronimo og lo triumferende. – Han valgte selvfølgelig mig, fordi jeg er den bedste soldat.
– Nej. Blade rystede på hovedet og blinkede til Geronimo. – Jeg valgte dig, fordi Geronimo er en bedre kok. Hvis der skete ham noget, ville jeg få dårlig mave, fordi jeg så skulle spise din mad.
Geronimo lo og dunkede Hickok i ryggen.
Hickok sukkede og åbnede sin dør. – Utak er verdens løn.

– Hickok, hvad med at lade din riffel blive her? foreslog Joshua. – Et våben kan skræmme de personer, som eventuelt er derude. Det kunne få dem til i panik at skyde på dig.
Hickok så på Blade.
– Det er op til dig selv, sagde Blade til ham. – Men jeg foretrækker, at du tager den med dig.
Hickok så, hvor såret Joshua så ud, og langsomt lagde han sin Henry på sædet. – Geronimo har vist ret i, at jeg er dum. Han så på præsten. – For din skyld lader jeg den blive, makker, sagde han. – Jeg må være blevet tosset. Du kan vove på at fortælle de andre soldater derhjemme noget om det.
Joshua lo glad. – Tak, kære ven. Hvad med dine Pythons?
Hickok borede sit blå blik ind i Joshuas brune. – Mind mig om, Josh, at vi en dag sætter os ned og får os en meget lang samtale om livets realiteter.
– Pas på derude, sagde Blade.
Hickok nikkede og steg ud af Seal og smækkede døren efter sig. Han så over mod buskadset. Der var intet, der rørte sig. Nonchalant stak han tommelfingrene ned i sit bælte og slentrede væk fra Seal. Måske havde Joshua ret. Måske kunne det betale sig at vise et venligt ansigt.
En gren knækkede bag en stor busk ti meter til højre for ham, og lidt efter lød der svag støj til venstre for ham.
Han begyndte at tvivle på, at Joshua alligevel havde haft ret.
– Hej, råbte Hickok muntert. – Mit navn er Hickok. Vi er kommet i et fredeligt ærinde.
Der blev helt stille, men så var det, som om tusinde mennesker hviskede i munden på hinanden.
Hickok gik langsomt hen mod den store busk. Hvad foregik der? Blev der holdt konference?
Pludselig trådte en høj mand frem fra sit skjul bag et egetræ. Han bar en riffel i hænderne. Hickok stivnede og modstod med besvær sin trang til at trække sine pistoler.
Den fremmede var i en laset og snavset blå skjorte og slidte cowboybukser. Han lo og afslørede et hul på det sted, hvor han engang havde haft to fortænder i overmunden.
Hickok besvarede smilet. Joshua havde alligevel ret. Smil til verden, og den smiler til dig.
Manden tog nogle forsigtige skridt frem mod Hickok.
– Hej, sagde Hickok igen. – Mit navn er Hickok. Glæder mig at træffe dig.
Stadig smilende nikkede manden.
– Forstår du, hvad jeg siger? spurgte Hickok.
Den fremmede fortsatte med at nikke.
Hickok fattede simpelthen ikke, at det var så nemt at blive gode venner med folk.
Den høje mand var nu kun få meter fra elitesoldaten, og han blev ved med at nikke.
Hvad fejlede han? Havde han nervøse trækninger eller sådan noget? spurgte Hickok sig selv.
– Jeg hedder Hickok, gentog mesterskytten.
– Pænt navn. Endelig åbnede manden munden.
– Hvad kan jeg gøre for dig? spurgte Hickok. – Hvad ønsker du?
Manden stoppede og løftede sin riffel. – At æde dig, dumme fjols. Pludselig drejede han hovedet og råbte af sine lungers fulde kraft. – Dræb ham! Dræb kød straks!
Uden varsel kom over en snes råbende og skrigende mænd og kvinder ud fra buskene og løb frem mod manden i hjorteskindstøjet.

Drengen sad øverst på hegnet bag Familiens lade og så tyren gøre sig til over for de to køer, hans far for nylig havde anskaffet sig, da han hørte en lav stemme bag sig.
– Goddag.
Forskrækket mistede drengen sit greb og faldt ned fra hegnet. Han vendte sig skræmt om, bange for at soldaterne uventet var dukket op og ville afsløre deres hemmelighed. Hans grønne øjne var store af angst, da han så på manden i det blå tøj, som stod bagved ham med et smil på sit kønne ansigt.
Nervøst strøg drengen sig over sit forpjuskede lyse hår. Hans far befandt sig på den anden side af laden, hvor han var ved at hugge brænde, og hans mor var ved at lave frokost inde i huset.
– Undskyld, hvis jeg gjorde dig bange, sagde manden.
Hvor var hundene? Hvordan var manden kommet forbi de to hunde? Drengen var lige ved at kalde på sin far, men turde ikke af angst for, at den blåklædte mand så ville skyde hans far. Manden havde en masse skydevåben på sig. Var manden fra Citadel? tænkte drengen. Drengen så ind i den fremmedes blå øjne og blev beroliget af det venlige udtryk, der mødte ham.
– Jeg sad og så på tyren, fortalte drengen.
– Det er klogt at holde øje med, hvad der foregår omkring en, bemærkede den store mand.

Drengen smilede. Han så på mandens mærkelige blå tøj. Det så ud til, at skjorten og bukserne var syet sammen på midten. Mandens hår og kraftige overskæg havde næsten sammen farve som sølv. Foruden sine skydevåben havde manden også et sværd hængende på venstre hofte. Og på højre hofte hang der en lang kniv.
– Tror du, I kan undvære lidt vand? spurgte manden venligt.
Hvad skulle han gøre? Drengen var bange for, at det var soldaterne fra Citadel, der havde anbragt en fælde, selv om manden virkede venlig nok. Han samlede alt sit mod for at kalde på sin far, men han nåede det ikke, før hans far kom gående omkring hjørnet med en økse over sin brede, højre skulder.
– Adam, vil du bære brændet…
I samme øjeblik den fremmede fik øje på Adams far, havde han løftet sin maskinpistol.
– Skyd ikke! råbte Adam panikslagent. – Det er min far.
Adam så de to mænd stirre stift på hinanden. Adams far, som tydeligvis var blevet meget overrasket over at se den fremmede, reagerede føst. Han smilede og nikkede. – Vi ventede ikke gæster, bemærkede han venligt.
Manden i det blå tøj lod sin maskinpistol synke. – Jeg skal ikke ulejlige jer. Jeg vil bare bede om lidt vand til min feltflaske.
Adam vidste, at der løb en å nogle hundrede meter fra huset, og manden måtte have passeret den på vej op til huset. Hvorfor bad han så om vand hos dem? Var det en fælde af en slags?
– Vi har en vandpumpe oppe ved huset, sagde Adams far. – Du er velkommen til at forsyne dig.

Manden så fra Adam til hans far. – I to ligner hinanden som to dråber vand. Samme hårfarve, samme øjne, samme brune tøj.
– Adam er min stolthed og glæde, sagde Adams far fast.
– Det må være dejligt at have en familie at holde af, bemærkede manden.
– Har du nogen børn? spurgte Adam.
Manden rystede på hovedet. – Ikke endnu.
– Men du har da en familie, ikke? spurgte drengen nysgerrigt.
– Adam, det er ikke pænt at stille så mange spørgsmål, indskød hans far.
– Det gør ikke spor, sagde manden. – Jo, Adam, jeg har en familie. En meget stor familie.
Adams far rakte den fremmede hånden. – Mit navn er Seth Mason. Du kender min søn Adam, og den sanglærke, du kan høre inde fra vores køkken, er min kone Gail.
De to mænd trykkede hinanden i hånden. – Kom med op til vandposten, sagde Seth, og manden fulgte med ham rundt om laden. Adam fulgte efter de to mænd.
Familien Masons hus var lille og beskedent med kun fire værelser – et køkken, en stue, et soveværelse og et barneværelse.
Seth Mason trådte til side, da de standsede foran vandposten. Adam stillede sig ved siden af ham. Den fremmede tog en feltflaske frem fra en grøn pose, som var fastgjort til hans bælte.
Adam så sin mor komme ud fra huset og tørre hænderne i et hvidt håndklæde, imens hendes grønne øjne nervøst var rettet mod manden ved vandpumpen. Hendes lange, røde hår var samlet i en hestehale, og hun var i en gul bluse og cowboybukser samt et par knælange sorte støvler.
Gail Mason standsede på kanten af verandaen og sagde nervøst: – Seth…
– Tag det helt roligt, skyndte Seth sig at sige. – Manden er bare tørstig.
Manden i det blå tøj rettede sig op og så på Gail Mason. – Mrs. Mason, det er en dejlig søn og et smukt hus, De har.
Gail stivnede, da hun så manden løfte den maskinpistol op, som han havde stillet op ad vandposten.
– Tak for vandet, sagde han med et nik til dem alle. Uden et ord mere snurrede han omkring og gik sin vej.
Til sin store undren opdagede Adam først nu, at der var et billede af et dødningehoved bag på mandens ryg.
Seth Mason trådte et par skridt frem og løftede armen. – Vent lige lidt, råbte han.
– Seth, hviskede Adams mor. – Hvad gør du?
– Stol på mig, skat, sagde Seth til sin kone. Adam kunne se, at hans mor var meget nervøs.
Da den fremmede standsede og vendte sig om, råbte Seth til ham: – Vi skal lige til at spise, så du er velkommen til at spise med. Vi har mad nok.
Den fremmede kom tilbage til dem og standsede direkte foran Adams mor. – Jeg vil meget gerne tage imod tilbuddet, hvis det er i orden med dig.
Adam bemærkede, hvordan hans mor fik et underligt udtryk i øjnene. Hun sank med besvær og nikkede. – Det er helt i orden, hvis bare du ikke snavser mit gulvtæppe til med dine sko. Hun vendte om og gik ind i huset.
Manden lo og fulgte efter Seth og Adam op ad trappen.
Adam så, hvor forsigtigt manden trådte ind i huset. Det virkede, som om han var bange for et bagholdsangreb. Han studerede hvert møbel i stuen og gik så hen og kiggede ind gennem døren til soveværelset og til Adams værelse.
Seth bad den fremmede tage plads, og omgående valgte manden stolen ved bordenden, så han kunne se indgangsdøren fra sin plads. Og han anbragte sin maskinpistol på skødet i stedet for at stille den fra sig.
– Jeg tror ikke, vi fik dit navn, bemærkede Seth høfligt.
– Mit navn er Yama, fortalte manden.
– Yama? Adam fnisede. – Det er et mærkeligt navn. Det har jeg aldrig hørt før.
– Hvor gammel er du, Adam? spurgte Yama mildt.
– Otte, fortalte Adam stolt og rettede sig op. – Eller jeg bliver altså otte i næste måned.
– Du er sandelig moden af din alder. Men der er en ting, som du endnu ikke har lært, sagde Yama.
– Hvad er det? spurgte Adam spændt.
– At fordi noget er anderledes end det, du er vant til, behøver det ikke være mærkeligt. En mand må lære at stole på sin sunde fornuft og den gode Gud. Forstår du, hvad jeg mener?
Adam nikkede. – Det tror jeg nok, løj han og så sine forældre udveksle forundrede blikke. – Jeg er ked af, jeg gjorde nar af dit navn, men hvordan får man et navn som Yama.

– Det har jeg selv valgt.
– Har du selv valgt dit navn? spurgte Adam forbløffet.
Yama nikkede. – Sådan gør man på det sted, jeg kommer fra. Den mand, som for mange, mange år siden grundlagde vores samfund, var bange for, at vi ville glemme, hvordan tingene var før tredje verdenskrig. Den mand efterlod sig en masse bøger, og vi blev opfordret til at læse disse bøger og udvælge os et navn fra en af dem. Når vi fylder seksten, får vi så det navn, vi har valgt os. Mit eget navn, Yama, stammer fra en bog om hindureligion.
– Har alle mærkelige navne? spurgte Adam.
Yama lo. – Ikke alle. Nogle af mine nærmeste venner har helt normale navne. En af dem hedder Hickok, og han er opkaldt efter en mesterskytte, som levede for mange år siden, og en anden hedder Geronimo efter en indianerhøvding.
– Hvor kommer du fra, Yama? spurgte drengen.
– Spis, Adam, skyndte Gail sig at sige. – Du er alt for nysgerrig.
– Er du fra Citadel? spurgte Seth forsigtigt.
– Nej, det er jeg ikke, svarede Adam.
– Hvordan kan vi være sikre på det? spurgte Gail nervøst.
Seth så Yama direkte ind i øjnene. – Hvis du er, så se at få det overstået i en fart.
– Få hvilket overstået?
– Dræb os, eller hvad det er, Doktoren har pålagt dig at gøre.
– Hvorfor skulle jeg dræbe jer?
– Vil du svare mig ærligt på mine spørgsmål? spurgte Seth.

– Hvis jeg kan, lovede Yama.
– Er du fra Citadel?
– Nej, svarede Yama.
– Fra den civiliserede zone?
– Nej.
Masons udvekslede forundrede blikke. – Hvor er du så fra?
– Det kan jeg desværre ikke oplyse.
Seth så på ham. – Godt, jeg skal ikke presse dig til at svare. Men kan du ikke i det mindste afsløre, hvad du bestiller her?
– Jeg er på vej til Citadel. Byen ligger ikke så langt fra dette sted, vel?
Seth rystede på hovedet. – Du har vel ikke tænkt dig, at vise dig i den by?
Yama nikkede.
– Gør det ikke, udbrød Gail. – Der er soldater allevegne, og de kan ikke lide fremmede.
Yama satte sig tilbage i stolen og kneb øjnene sammen. – Hvorfor advarer I mig? I bor i den civiliserede zone, så er det ikke jeres pligt at melde min ankomst til myndighederne?
Seth lo en bitter latter. – Du ved ikke, hvad det vil sige at bo i den civiliserede zone.
– Jeg har hørt en del om det, svarede Yama. – Jeg stoppede op her i håb om at høre mere, inden jeg begiver mig ind i Citadel.
– Jeg skal fortælle dig alt, hvad du ønsker at vide, lovede Seth.
– Hør, udbrød Adam med et. – Hundene.
De kunne høre familiens to hunde gø hysterisk.
– Hvordan kom du forbi vores hunde, Yama? spurgte Adam.
– De lå og dasede i solen, svarede Yama. – Jeg nænnede ikke at forstyrre deres skønhedssøvn.
Seth Mason rejste sig hurtigt og gik hen til et af de to vinduer i stuen. – Pokkers! Det er en patrulje. Hvad gør de her?
Yama rejste sig så brat, at det gav et forskrækket sæt i Adam.
– Hvis de finder dig her, slår de dig ihjel, fortalte Gail Yama.
– Det har du sikkert ret i, nikkede Yama.
– Og de vil nok også slå os ihjel, erklærede Gail.
– Jeg vil nødigt bringe din familie i fare, sagde Yama med et blik på Adam. – Jeg holder mig væk, indtil de er gået.
Seth gjorde tegn til Gail om at rejse sig. – Vi går ud på verandaen og tager imod dem. Måske kan vi forhindre dem i at gå ind i huset. Adam, du bliver her hos Yama og er helt, helt stille.
Arm i arm gik Seth og Gail ud på verandaen.
Yama gjorde tegn til Adam om at sætte sig under det ene åbne vindue, imens han selv satte sig på hug under det andet. Adam stak forsigtigt hovedet op, indtil han kunne se ud. Hans forældre stod på verandaen, og henne ved laden kom en høj soldat i grøn uniform til syne med en M-16 i hænderne.
Flere soldater kom rundt om hjørnet. De var seks i alt. Adam undrede sig over, hvad de skulle her, for deres hjem lå langt fra hovedvejen, så det var sjældent, der kom fremmede. Deres hus lå så fredeligt, at de kunne være i fred for regeringens konstante snagen, og kun når de manglede forsyninger af en art, som de ikke selv producerede, måtte de ind til Citadel, byen som familien Mason skyede som pesten.
Soldaterne standsede et stykke fra verandaen.
– Goddag, løjtnant, sagde Seth Mason til den høje mand. – Kan vi hjælpe jer med noget?
Løjtnanten så på en af sine mænd. – Hørte du det? Kan vi hjælpe jer med noget?
Alle soldaterne lo højt.
Adam hørte en svag klikken og så på Yama. Den blåklædte mand gjorde et eller andet ved sin maskinpistol, inden han hurtigt rejste sig og stillede sig hen bag den åbne dør.
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